
Цепь голода беспокоила Аки уже около шести недель, и он был почти рад, что наконец
столкнулся с ней лицом к лицу. Однако он не мог избавиться от чувства страха перед
предстоящим ему испытанием. Образ истощенной женщины, изо всех сил пытающейся
сохранить свою волю перед угрозой смерти, не покидал его. Я никогда не спрашивал о том,
преуспела ли она, не так ли? Подождите, я думаю, что перепись сект, которую я собрал,
показала, что в прошлом году из внешней секты во внутреннюю перешли два выпускника.
Надеюсь, она была одной из них.

Аки снова сосредоточился на предстоящем ему испытании. Он не ждал, чтобы праздно
встретить это бедствие. Он составил свой план и сделал все необходимые приготовления. Итак,
на следующий день после завершения создания своего фонда он покинул резиденцию в
сопровождении Страстного Искателя.

День был достаточно пасмурный, чтобы соответствовать размышлениям Аки. Ветви
раскачивались на сильном ветру, зловеще поскрипывая. Аки со спокойным лицом оглядел
пейзаж перед собой, затем повернулся к своему ученику.

“Ученик, я надеюсь, что ты отправил все сообщения и убедился, что все приготовления,
которые я заказал, были закончены?”

“Да, учитель. В последнее время ты был особенно загадочен. Я не мог понять цель ваших
приготовлений.”

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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